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Echange de notes (29 septembre 1950) entre le Canada et l’U.R.S.S. 
portant un accord relatif au paiement par l’U.R.S.S. d’approvisionnements livrés 
par le Canada en 1945-1946 (Recueil des traités, 1950, n° 18) (édition bilingue).

Acte final de la conférence des Nations 'Unies sur l’assistance technique, 
signé à Lake Success, New-York, le 14 juin 1950 (Recueil des traités, 1950, 
n° 19) (édition bilingue).

Échange de notes (17 et 18 novembre 1950) entre le Canada et Costa Rica 
constituant un modus vivendi commercial entre les deux pays (Recueil des 
traités, 1950, n° 20) (édition bilingue).

Échange de notes (10 novembre 1950) entre le Canada et l’Équateur 
constituant un modus vivendi commercial entre les deux pays (Recueil des 
traités, 1950, n° 21) (édition bilingue).

Échange de notes (6 août 1949) entre le Canada et l’Argentine comportant 
un accord visant à éviter la double imposition des bénéfices provenant du 
transport maritime et aérien, en vigueur le 1er janvier 1946 (Recueil des traités, 
1949, n° 5) (édition bilingue).

, Échange de lettres (5 et 7 avril 1949) entre le Canada et les États-Unis 
d’Amérique concernant le renouvellement de l’arrangement de 1942 relatif à 
l’échange de main-d’œuvre et de machines agricoles, en vigueur le 7 avril 
1949 (Recueil des traités, 1949, n° 6) (édition bilingue).

Échange de notes (14 mars 1949) entre le Canada et les États-Unis d’Amé- 
îique constituant un accord au sujet du règlement définitif des comptes impayés 
concernant 1 approvisionnement en fournitures et en services en temps de 
guerre, en vigueur le 14 mars 1949 (Recueil des traités, 1949, n» 9) (édition 
bilingue).

Acte final de la deuxième conférence sur les stations météorologiques 
flottantes de 1 Atlantique-Nord de Î OACI, signé à Londres le 12 mai 
(Recueil des traités, 1949, n° 12) (édition bilingue).

Acte final de la conférence de l’OACI sur les services de navigation aérienne 
au Groenland et aux Iles Feroe, signé à Londres le 12 mai 1949 
traités, 1949, n° 13) (édition bilingue).

Échange de notes (17 et 18 juin 1949) entre le Canada et les États-Unis 
d Amérique constituant un accord relatif au règlement de créances et de comptes 
decouiant de la disposition de biens militaires en surplus, en vigueur le 18 juin 
1949, avec effet rétroactif au 31 décembre 1948 (Recueil des traités, 1949, n» 16) 
(edition bilingue).

Échange de notes (20 juin 1949) entre le Canada et les États-Unis d’Amé
rique révoquant 1 accord du 23 novembre 1948 concernant les exportations 
de pommes de terre et de pommes de terre de semence aux États-Unis, en 
vigueur le 20 juin 1949 (Recueil des traités, 1949, n” 17) (édition bilingue)

Echange de notes (27 et 28 juin 1949) entre le Canada et l’Union Sud- 
Africaine modifiant pour la période du 1« janvier au 31 décembre 1949 l’accord 
commercial signe entre les deux pays le 20 août 1932, relativement au bois en 
grume importe en Afrique du Sud, en vigueur le 1- janvier 1949 (Recueil des 
traites, 1949, n° 18) (edition bilingue).

Échange de notes (24 et 26 novembre 1949) entre le Canada et le Grand 
Duché de Luxembourg comportant un accord relatif aux conditions exigées 
pour la délivrance de visas aux voyageurs non immigrants des deux pays, 
entree en vigueur le 1er décembre 1949 (Recueil des traités, 1949, n« 25) (édition 
bilingue).

Échange de notes (9 et 14 décembre 1949) entre le Canada et les Pays-Bas 
constituant un accord sur les conditions à remplir par les voyageurs non immi
grants des deux pays pour l’obtention de visas, en vigueur le 1CT janvier 1950 
(Recueil des traités, 1949, n° 26) (édition bilingue).

Accord financier complémentaire entre le Canada et la Belgique, signé 
a Ottawa ie 24 octobre 1947, en vigueur le 24 octobre 1947 (Recueil des traités, 
1948, n° 28) (édition bilingue).
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